


ESTADOS UNIDOS MEXICANOS

SECRETARÍA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES
DIRECCIÓN GENERAL DE GESTIÓN FORESTAL Y DE SUELOS

SEsiïzAURRU; DE MEDIO AMBIENTE

”MURAL“ CERTIFICADO FITOSANITARIO / PHYTOSANITARY CERTIFICATE/
PLANZENSCHUTZZEUGNIS/CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE

No. de bitácora: 09/BU-0094IOSI17 | Folio NO.: 09-0004-17
Descripción del envío/Description of consignement
Beschreibung der Sendung/Descríption de L'envoi

Nombre y dirección del exportador/Name and address of exponer/Name und Adresse des Exporteurs/Nom et adresse de I'
exporiateur
ANDREA CASTILLO BELTRAN
CABA900525337
AV. HIDALGO SIN NÚMERO, INTERIOR SB COL. SAN SEBASTIÁN, C.P. 56130
TEXCOCO, ESTADO DE MÉXICO, MÉXICO
Nombre y dirección del destinatario/Name and address of consignee/Name und Adresse des Empf'a’ngersl Nom et adresse du
deslinataire
BODO ALEXANDER MOSER
DR.-MAX-STR. 14
D-82031 GRUENWALD, GERMANY
ALEMANIA
Número y descripción de los bultos! Number and description of Marcas distintivas /Distinguishing markslBesondere

packagesnzahl und Beschreibung der PacksIücke/Nom et description des Kennzeichen/Signes distinctifs:
colis:
DOS BULTOS EMBALADOS EN UNA CAJA DE CARTON NINGUNA

Puerto de cargamento/Pon of
Ioading/Ladungshafen/Port de changement

AEROPUERTO INT. DE LA CD DE MEXICO, CIUDAD
DE MÉXICO, MÉXICO

Lugar de origen/Place of Medio de transporte/Means of Punto de entrada/ Poin of
originfUrsprungsoarovenance conveyancelTransportsmitteI/Moyen de entry/Grenzübenritsort/Point d'entrée

transport
MÉXICO ¡Munich

Aereo ALEMANIA
Cantidad y nombre del producIO(Nombre botánico de las plantas/Quantity and name of product(botanical name of piants)/Menge und
Name des Erzeungnisses(Botanischer Name der Pflanzen)/Quantité et nom du produít(Nom botanique de ve'gétaux)).

5.230 KILOGRAMOS DE CORTEZA EN TROZOS NUEVA SECA AL AIRE. Cuachachalate, Amphipterygíum adstringens
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ESTADOS UNIDOS MEXICANOS
SECRETARÍA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES
DIRECCIÓN GENERAL DE GESTIÓN FORESTAL Y DE SUELOS

SECRETARIA DE MEDIO AMBIENTE

”EC”“S°'°'”"T”R"‘ES CERTIFICADO FITOSANITARIO / PHYTOSANITARY CERTIFICATE/
PLANZENSCHUTZZEUGNlS/CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE

Por el presentese certifica gue las plantas. partes de plantas o roductos vegetales anteriormente descritos, o muestras representativas de las
mismas fueron IDS?SCCIOHB las de acuerdo con los procedimien os adecuados y se oonsrderan exentos de plagas'de cuarentena, y prácticamente
exentos de otras p agas nocrvas y se constdera que se ajustan a las disposxcnones fitosanitanas Vigentes en el pais Importador.

This _is to certify that the plants. parts of plants or plants products described aboye have been ¡ns ected acoordingto apropiate rocedures and are
consrdered to be free from quarentme pests. and practically free from other ¡I'IJUI'IOUS posts; and t at they are consndered to con onn with the current
phytosanitary reguiations of the importing country.

Es Wird hier bescheinigt da‘ oben beschn‘ebenen Pflanzen, Pflanzenteilen oder pflanzlichen Erzeugnisse ingesarnt oder durch Stichproben mit den
geigneten Methoden gründiich smd untersucht geworden und frei von Quarentaner Schadltn en und lgraktisch frei von anderen Schadiingen befunden
wurden.und es wird angenommen. daa sue srch mit der bestehenden Pflanzenschutzvorschn en des infuhrlandes geignen.
ll est certifié que ies vé étaux, cest parts ou produits décrits cidessuspu bien un echantillon représentatif, ont été inspectés on suiyant les procédés
en vigueur et ¡Is ne po ent as des revageurs en quarantine et practiquement pas des autres ravageurs et que l'on considerem qu'Iis sons accord
avec a régiamentation phy osamtaire en Vigeur au pays Importateur.

Tratamiento de fumigacion ó desinfección(si lo exige el pais importador! Fumigation or desinfection tratment (if required by importing contry)/
Begassung oder Entsuchung(Wenn es von Einfuhrtand getordert wird)/Fumigation ou désinfection (á remplir sur la demande du pays importateur)

Fecha/DatelDatum/Date Tratamiento/Treatment! Behandlung/Traitement

Producto Quimico (ingrediente activo)/Chemical (active Duración y temperatura/ Duration Concentración/Concentration/
íngredient/Chemisches Mittel (Wirkstoffl/Produit Chimique &arnp; temperature/Bauer und Konzentration/Concentration

(composé actif) Temperatur/ Durée et

Ninguno 3. V _ temperatura ..----.._...__._......
WP. . o
¿virfvntyfi'l ‘I' ‘

Declaraciones adicionales/Additional declaratioausátzliche Erkiárungen!SellofSeai/SiegeI/Cachetf j
‘ ‘ Declarations supplémentaires

"1' 4 HÁ‘ÍC 20'17

Lugar de expedición/Place of lssue/Ausstellugsort/ Ville Nombre del funcionario autorizado/Name of authorized Officer/Name der
d'expedition Behórden/Nom du fonctionnaire

LIC. AUGUSTO MIRAFUENTES ESPI78A‘ fl‘
MÉXICO, CIUDAD DE MÉXICO, MEXICO EL DIRECTOR GENERAL - _¿ ’
Fecha/Date {Datum/Date Firma/Signatu ra/Unterschrift/Signatur

22 de Mayo de 2017
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